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Počet akceptovaných:



10 + 1 čiastočne
Počet neakceptovaných, z toho počet zásadných – ktoré subjekty: 6, 0
Rozporové konanie (s kým, kedy, na akej úrovni, s akým výsledkom): -

Počet odstránených pripomienok: -

Počet neodstránených pripomienok: -

	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia
	Pozn.

	Úrad vlády – odbor vládnej agendy
	Dohoda
- technicko–jazykové pripomienky
	O

	A

	úprava textu


	

	Ministerstvo zahraničných vecí SR
	Obal materiálu
- doplniť „Spolupodpisuje:“

- článok 24 formulovať takto:

„Táto dohoda nadobudne platnosť prvým dňom tretieho (3.) mesiaca nasledujúceho po dni doručenia neskoršej nóty, ktorou sa zmluvné strany navzájom informujú o tom, že boli splnené podmienky ustanovené vnútroštátnymi právnymi predpismi pre nadobudnutie platnosti tejto dohody.“
	O

   Z
	A

A


	doplnenie textu

úprava textu


	

	Úrad vlády – sekcia kontroly
	Dohoda
- v článku 10 bod 1 upraviť problematiku, aby vzájomné práva a povinnosti boli určité
	O
	C
	úprava textu
	

	Ministerstvo obrany SR
	Dohoda
- v článku 1 písm. c) definíciu porušenia colných predpisov prepracovať alebo vypustiť zo znenia článku,
- v článku 19 ods. 1 upraviť text takto: „...národných záujmov jedného alebo obidvoch štátov zmluvných strán...“,
- v článku 24 ods. 1 vypustiť zo znenia odseku slová „ústavné alebo“.


	O

   O

  O
	N
  N
  A
	úprava textu


	Ide o štandardný spôsob definovania porušenia colných predpisov v dohodách o spolupráci a vzájomnej pomoci v oblasti colníctva.

Zmluvná strana sa môže dovolávať možnosti neposkytnutia pomoci iba s ohľadom na svoj podstatný národný záujem, nie na národný záujem druhej zmluvnej strany.

	Ministerstvo spravodlivosti SR
	Obal materiálu
- vložiť nový bod 4. „Vyhodnotenie pripomienkového konania“ a bod 4. označiť ako bod 5,

- doplniť „Spolupodpisuje:“

Predkladacia správa

- text v treťom odseku na konci poslednej vety navrhujeme doplniť na „...na území štátu druhej zmluvnej strany.“,
- piaty odsek upresniť v tomto znení: „Dohoda podlieha schváleniu podľa vnútroštátnych predpisov každej zmluvnej strany a nadobudne platnosť prvý deň nasledujúceho mesiaca odo dňa, keď...“.
Dohoda 

- technicko-jazykové pripomienky,
- článok 22 upresniť v znení: „...tak ako je ustanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi štátov zmluvných strán.“,

- článok 23 ods. 1 navrhujeme formulovať v tomto znení: „Spory týkajúce sa výkladu alebo vykonávania tejto dohody budú predmetom rokovania colných orgánov.“,

- článok 23 ods. 2 navrhujeme formulovať v tomto znení: „Spory, ktoré sa nepodarilo odstrániť rokovaním colných orgánov, sa budú riešiť diplomatickou cestou.“,
- v článku 24 navrhujeme upresnenie v tomto znení: „Táto dohoda nadobudne platnosť prvý deň nasledujúceho mesiaca odo dňa, keď si zmluvné strany oznámia diplomatickou cestou, že boli splnené všetky požiadavky stanovené právnym poriadkom štátov zmluvných strán pre nadobudnutie jej platnosti.“,
- článok 26 navrhujeme upresniť v tomto znení: „Zmluvné strany sa stretnú na účely zmeny alebo doplnenia tejto dohody po uplynutí piatich rokov odo dňa nadobudnutia jej platnosti, okrem prípadov, ak si písomnou formou oznámia, že zmena a doplnenie dohody nie je potrebná, alebo kedykoľvek na žiadosť jednej zo zmluvných strán.“.
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úprava textu

doplnenie textu

úprava textu 


	úprava textu podľa pripomienky MZV SR

Po vzájomnom prerokovaní s bulharskou stranou bol čl. 23 vypustený z návrhu dohody vzhľadom na to, že dohody o spolupráci a vzájomnej pomoci v oblasti colníctva bežne neobsahujú takéto ustanovenie. Uzavretie dohody predstavuje vôľu zmluvných strán dobrovoľne si pomáhať pri správnom uplatňovaní colných predpisov a nie vytvárať spory.

úprava textu podľa pripomienky MZV SR




Vysvetlivky k skratkám:

	Z – zásadná

	O – obyčajná

	A – akceptovaná

	C - čiastočne akceptovaná

	N – neakceptovaná
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